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And he said unto them, You know how that it is an unlawful thing for a man
that is a Jew to keep company, or come unto one of another nation; but God
has showed me that I should not call any man common or unclean. (Acts
10:28)
For, behold, Yehovah will come with fire, and with his chariots like a whirlwind,
to render his anger with fury, and his rebuke with flames of fire. For by fire and
by his sword will Yehovah plead with all flesh: and the slain of Yehovah shall be

mouse, shall be consumed together, saith Yehovah. (Isaiah 66:15-17)

Her priests have violated my law, and have profaned mine holy things: they
have put no difference between the holy and profane, neither have they
showed difference between the unclean and the clean, and have hid their eyes
from my sabbaths, and I am profaned among them. (Ezekiel 22:26)
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has showed me that I should not call any man common or unclean.
(Acts 10:28)

All foods are clean, but not all animals are meant
to be food! Unclean animals are still unclean!

God does not change!

Her priests have violated my law, and have profaned mine holy things:
they have put no difference between the holy and profane, neither have
they showed difference between the unclean and the clean, and have hid

their eyes from my sabbaths, and | am profaned among them.
(Ezekiel 22:26)
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